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Nikleer Sitdhlann Yayilmasimn Onleamesine
tuskin Andlagma

tghu Andlagmay: akteden ve bundan bdyle «Andlagmaya Taraf» olarak anila-
cak Devletler,

Niikleer bir savagm biitiin insanhf ufratabilecegl yikintiyr ve bbyle bir savag
tehlikesinl énlemek icin her tiirlli gabayr harcamayl ve halklamnn glivenlifini koru-
may: amaglayan dnlemlerin alinmas: gerektlgini gozoninde tutarak,

Nikleer silahlarin yayilmasimn niikleer savag tehlikestnl ciddi bicimde arttira-
ecaging inanarak,

Birlegmig Milletler Genel Kurulunun nilkdeer silihlarin daha fazla yayilmasi-
nin Snlenmesi konusunda bir anlagma akdi igin gagrida bulunan kararianna uygun
olarak,

Uluslararast Afom Enerjisi Ajansi'min giivenlik denetiminin barigql nilkleer
caligmalara uygulamgimi kolaylagtirmak igin igbirligi yapmay ylkiimlenerek,

Uluslarerast Atom Enerjisl Ajansr’'nin gilvenlik denetimi dizgest gergevesinde
belirli stratejikx noktalarda aypgitlar ve difer teknik yontemler kullamlarak kaynak
ve fizyona ugrayabilen 8zel madde akimina glivenllk denetiminin etkill bir bicimde
uygulanmas) ilkesini daha da gelistirmek icin girigilen aragtirma, geligtirme ve diger
gabalar: desteklediklerini belirterek,

Niikleer silahlara sahip Devletler tarafindan patlayici niikleer araglann ge-
ligtirilmesinden elde edilebilecek teknolojlk yan iirlinler de dahil oimak {izere, niik-
leer—teknotojintm—barmerl uygulanmasindan saglanacak yararlamn, niikleer silahlara
sahip bulunsun veya bulunmasin, Andlagmaya taraf olan biitlin devietlerin barigci
amagclarina agik tutulmas: ilkesinl dogrulayarak,

Bu ilkenin gerceklegtirilmesi ydninden, Andlagmaya taraf biditdn Devietlerin
atom enerjisinin barggil amaglarla uygulanmastmin daha da geligtirilmesi igin, bllim-
sel bllgl aligverigine, miimkiin olan en genis bicimde katilmak ve tek baglanna veya
diger devletlerle ighirligi yaparak bu geligtheye katkida bulunmak hakkina sahip ol-
duklarina inanarak,

—Ntikleer silahlanma yangimin miimkin olan en kisge zamanda durdurulmas:-
nin saglanmas: ve nfikleer silahsizlanma ybSnunde etkill tnlemler almay: iistlenmek
konusundaki niyetlerini agiklayarak,

Bu amaca ulagilmas: igin bitiin devletler! igbirligine gagirarak,

Atmosferde, uzayda ve su altinda nilkleer silah denemelerini yasaklayan 1963
Andlagmasina Taraf Devietlerin, stzkonusu Andlagma’nin Snsbtziinde biitiin deneysel
nitkleer silgh patlamalanmn slivesiz durdurulmasim saglamaya cahgmak ve bu amacla
gorigmelere devam etmek konusunda dile getirdikler! kararhlig: hatirlatarak,

Sia ve etkili uluslararas) denetim altinda, genel ve tam bir silahsizlanma

Andlagmasina bagli olarak, nfikleer silahlamn yapinunin durdurulmasimi, mevecut
bitlin niikleer silah stoklanmn ortadan kaldiriimasimt ve ulusal askeri depolann
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nilideer sllahlardan arindinlmasin1 ve bunlann atia araglammin ortadan kaldimima-

s saglamak amaciyla, ulusiararas: gerginlifin yumugamasini ve Devletler ara-
sindaki glivenin glclendiriimesinin geligtirilmesini isteyerek,

Devletlerin, uluslararas: iligkilerinde Birlegmis Milletler Yasas1 gerefince,
herhangi bir Devletin toprak bfitiinliigline veya alyasal bagimsizhfma kargt veya
Birlesinly Milletler Amacglanyla bagdagmayacak bagka bir gekilde kuvvet kullan-
maktan veya kuvvet kullanma tehdidinden ka¢inmalan ve uluslararast bamg ve git-
venligin, diinyamn {nsan ve ekonomik keynaklamnin en az lkusmmn silahlanmaya
aynlarak saglanmas: gerektifini hatirlatarak,

Agsagidaki hususlar lizerinde anlagmuglardir :

MADDE — I

Andlagmaya taraf nikleer silah sahibi her Devlet, niikleer silahlan veya diger
patiayict ntikleer aragiam ya da bu gibi sllahlann veya patlayrcr araclann kontro-
lunll, dogrudan dogruya veya dolaylz olarak, kime olursa olsun, devretmemeyl, ve
nikleer silah sahibi olmayan herhangi bir Devlete, niikieer silahlar1 veya diger niik-
leer patlayici araglam yapmasi veya bagka gekilde elde etmesi yahut bu tiir silahja-
rn veya patlayicl araglann kontrolunii elde etmesi igin herhangi bir gekilde yardim,
tzendirme veya fsteklendirmede bulunmamay: listlenir.

MADDE — II

Andlagmaya Taraf ntikleer silaha sahip olmayan her Devlet, niikleer silahlan
veya diger nitkleer patiayici araclamt yahut bu silahlarin veya patlayici araglann
kontrolinll, kimden olursa olsun, dogrudan dogruya veya dolayh gekilde devralma-
may?; nlikleer sllahlar: veya difer patlayiei niikleer araglari yapmamay: veya baghka
gekilde elde etmemeyl ve bu silahlarin veya patlayict araglamn yapumi icin herhangi
bir yardim aramamayi veya almamay (istienir.

MADDE — I

1 — Andlagmaya Taraf niikleer sflaha sahip olmayan her Deviet, Uluslararas:
Atom Enerjisi Ajens'min Statlisiine ve Ajansin glivenllk denetiml dizgesine uygun
olarak, ntikleer enerjinin bariggil amagla kuliamimasinin, nikleer silahlara veya
diger patlayict nilkleer araglara saptirilmasim dnlemek amaciyla, sadece bu Andlag-
ma ile Uzerine aldifh yliktimllllikleri uygulayip uygulamadigamin kanitlanmas1 ama-
ciyle, Uluslararam Atom Enerjisi Ajans: ile gorligmeler yoluyla akdedilecek bir an-
lagmada belirtilecek giivenllk denetimini kabul etmefi tistlenir. Bu maddenin gerek-
tirdigi gilvenlik denetimi yontemleri, kaynak ve fizyona upBrayabilen Gzel madde ba-
kimindan hem bu maddelerin herhangl bir ana niikleer tesiste tiretimi, iglenmesl
veya Kkullanmilmas: sirasinda, hem de bdyle bir tesisin diginda bulundufu sirada uy-
gulanacaktir. Bu maddenin gerektirdigi gilivenlik denetimi, amlan Devletin egemen-
ugi altindakl topraklam tizerinde veya kendi kontrolil altindakl herhangi bir yerde
ylriitlllen biitlin barigail nilkleer ¢ahigmalarda kullamlan kaynak ve fizyona ugraya-
bilen 8zel maddelerin tiim{lne uygulanacaktir,

2 — Andlagmaya Taraf her Deviat (a) kaynak veya flzyona ugrayabilen 8zel
madde veya (b) flzyona ugrayabilen $zel maddenin iglenmesi, kullaniimas) veya lire-
timl igin Ozel olarak tasarlanmg veya hazirlanmig cthaz veya maddeyi, kaynak veya -
fizyona ugrayabilen bzel madde, igbu maddenin gerektirdigi gfiveniik denetimine
bagh kilmmmadikga, nilkleer sflaha sahip olmayan herhangl bir Devlete, kullanma
amac barigal da olsa, saglamamay: (stlendr.

3 — tgbu Maddenin gerektirdigi gtvenltk denetimi, Andlagmanin IV Madde-
sine uygun bicimde ve ighu Madde Hiikiimleri ve onstzde belirtilen giivenlik denetimi
ilkest uyarinca, niikleer maddenin bariggil amaclarla iglenmesi, kullanllmasi veya
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(retimine ait niikleer madde ve cihazin uluslararast aligverigi dahil, Taraflarn iku-
sadi ve teknolojik geligmesinl veya bariggil nilkleer galigmalar alamnda uluslararast
ighirlifini engellemeyecek gekilde uygulanacaktir.

4 — Andlagmaya Taraf niikleer sflah sahibi olmayan Devletier, tek baglanna
veya diger Devletlerle birlikte Uluslararasi Atom Enerjisi Ajansi'mn Statisiine uy-
gun olarak, bu Maddenin gereklerini yerine getirmek {izere, Uluslararas: Atom Ener-
Jisl Ajans: ile anlagmalar akdedeceklerdir. Stzkonusu anlagmalarin giriigilmesi, bu
Andlagma’min yiiriirliife girmesinden itibaren ik 180 giin i¢inde baglayacaktir. Onay
veya katilma belgelerini 180 gilinliik siireden sonra vermiy olan Devletler igin sdz-
konusu anlagmalarin goriigiilmeye baglanmasi, belgelerin sunulmsa tarihinden sonraya
biralulmayacaktir, Bu anlagmalar, enge¢, giriigilmelerinin baglama tarihini izleyen
18 ay iginde yilrlirllige gireocktir.

MADDE — 1V
1 — Bu Andlagmann hig bir hitkm{l, aynicalik gdzetmeksizin ve I. ve II. Mad-
delere uygun olarak, Andlaginaya Taraf olan btin Devietlerin, niikleer enerjinin ba-
ngcll amaglarla aragtirilmasimin, tretiminin ve kullanilmasinin geligtiriimesi ile 1lgilf
vazgegilmez haklawmn olumsuz bigimde etkiler gekilde yorumlanmayacaktir.

2 — Bu Andlagmaya Taraf biitin Devletler, nilkleer enerjinin bamggii amag-
Jarla kullaniimasime saglayacak cthaz, madde, bilimsel ve teknolojik bilgtlerin mitm-
kiln olan en genig Slciide ahgverigini kolayiagtirmay: lstlenirler ve bu ahgverige ka-
titma hakkina sahiptirler. Bunu gergeklegtirebilecekX Andlagmaya Tara€ Devletler,
dfinyanin kalkinmakta olan bélgelerinin ihtlyaglarim geregince gdzdnitnde tutarak,
Ozellikle igbu Andlasmaya Taraf niikleer silahlara sahip olmayan Devletlerin toprak-
larinds, nlikleer enerjinin bariggtl amaglarla uygulanmasimn daha da geligtiriimesine,
tek baglarina veya diZer Devietlerle veya uluslararas: drgiitlerle birlikte, katiada bu-
lunmak tizere ighirligi de yapacaklardir.

MADDE - V

tgbu Andiagsmaya Tarat her Devlet, Andlagma geregZince, uygun uluslararas:
gdzlemleme ve uygun ulustararasi ydotemlerle, bariggil nilkleer patlamalarn yarar-
larini, bu Andlagmaya Taraf niikleer silahlara sahip olmayan Devletlere, ayricahk
gozetmeksizin agik bulundurmay: ve bu gibi Devletlerden, kullamlan patlayic: arag-
lar kargih@ alinacak bedeli miimki{in olan diigik dizeyde tutmayr ve aragtirma ve
geligtirme giderlerini hesaba katmamak icin gerekli &nlemler{ almay: tistlenir.

Andlagmaya Taraf niikleer silah sahib! olmayan Devletler bu gibl yararlari,
tzel bir uluslararasy anlagma veya anlagmalar uyarninca ve nlikleer sliahlara sahip
olmayan Devletlerin yeterli gekilde temsil edildikleri uygun bir uluslararasi drgiit
aracilifl ile saglayabileceklerdir. Bu konudaki gorilgmeler, Andlagma ylirlirltife gir-
dikten sonra, miimkiin olan en kisa zamanda baglayacaktir. Andlagmaya ‘Taraf
ntikleer sildhlara sahip olmayan Devletler, isterlerse, ikill anlagmalara dayanarak da
bu faydalardan yararlanabilirier,

MADDE — V1

Andlagmaya Taraf Devletlerin her birl, niikleer silah yarisimn yakin bir ta-
rinte durdurulmasi ve niikleer silahsizlanmaya iligkin etkil tnlemler 1le siki ve et-
KRill bir uluslararas: denetim altinda genel ve tam silahsizlanmaya iligkin bir anlagma
akdl igln gdrigmelert iyi niyetle yiiriitineyi tistlenir.

MADDE — VII

Bu Andlagmanmn higcbir hiikmii, herhangl bir devletler grubunun kendi toprak-
larinin niikleer silahlardan tamamiyle anndirtlmasini saflamak amaciyla bdlgesel
andlagmalar yapma haklin etkilemez,
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~ MADDE — VIIT S

1. Andlagmaya Taraf herhangi bir Deviet Andlagmada degigiklikler yapilma-
sini Smerebllir. Onerilen her hangl bir depisiklik metni Saklayic: Hitkametlere sunu-
lacak, bu HiikGmetler de amlan metni Andlagmanin bitiin Taraflarira yamyla bil-
direceklierdir. Bunun {izerine, Andlagmaya Taraf Devletlerden iligte birl veya daha
fazlast istedifi takdirde, Sakiay:ci HitkGmetler bdyle bir degisiklifi gériigmek izere,
Andlagmaya Taraf b{itin Devietierin gegrilacag: bir Konferans toplayacakiardir,

2. Bu Andlagmada yapilacak herhangi bir degigiklik, Andlagmaya Taraf olan
blittin Devietierin oy cofunlugu ile kabuil edilmeli, bu c¢ofuniukta, Andlagmaya Ta-
raf ntikleer silah sahibl biitin Devletierin oylaniyla, degigikllk metninin Taraflara
bildirildigi tarihte Uluslararasi Atom Enerjisl Ajansimn Guvernsrier Meeclisi ilyesi
olan biitiin diger Taraf Devietlerin oylar da bulunmalidir. Deglgiklik, degigikiikle i1-
gill onay belgesini veren her Taraf Devlet icin, Andlagsmaya Taraf nilkleer silahlara
sahip biitin Devietler ve defigiklik dnerisinin bildirildigi tarihte Uluslararast Atom
Enerjisi Ajansimin Guverndrier Meclis{ liyest olan difer biitiin Taraf Devietler dahil
olmak izere, biitlin Taraflann c¢ofunlufunun onay belgelerini vermeleri lizerine y(i-
riirllige girecektir. Bu tarihten soura diger herhangi bir Taraf Devlet bakimindan
defigiklik, o Devletin defigiklikle {igilt onay belgesini verdigl tarihten itibaren yiriir-
lige girecektir.

3. Bu Andlagmanm ylirtirlige girmesinden beg y! sonra, dnsézdeki amaglarn

ve Andiagma hilkimierinin uygulama durumunu saptamak amaciyla Andlagmanin
igleyiginl glzden gecgirmek {izere isvigre'nin Cenevre gehrinde Andlagmaya Taraf
Devietlerin katilacajg: bir Konferans toplanacaktir. Bundan sonra, beg yilhk aralaria
Andlagmaya Taraf Devletlerin goguniugu, yine Andlagmanin igleyiginin gdzden ge-
cirilmesi amaciyla, Saklayict HikOmetiere bir dneride bulunarak yenl konferenslar
toplanmasint saglayabilirler,

MADDE — IX

1 — Bu Andiagmg, imza f¢in biitlin Devletlere agk olacaktir. 2gbu Maddenin
Uclincll fikrasina gire, ylriirlige girmesinden dnce imzalamayan herhangi bir Dev-
let Andlagmaya herhangl bir zamanda katilabilir.

2 ~— Bu Andiagma, Andlagmay imzalamug Devletlerin onayindan gececektir,
Onay ve katilma belgelerl, igbu Andlagmada Sakiayict Hiitkliimetler olarak belirienen
Amerika Birlegik Devietleri, Bllyilk Britanya ve Kuzey irlanda Birlegik Krallig,
Sovyet Sosyalist Cumhuriyetier Birligi HiltkQGmetlerine verliecektir.

3 — Bu Andlagma, Hiik(lmetlerl Saklayici olarak belirlenmig Devietlerin ve
Andlagmayr imzalamig bulunan diger 40 Devletin onaylamasindan ve onay belgele-
rini vermelerinden sonra yilrirliige girecektir. 1ybu Andlagma bakimindan, niikleer
sllah sahibi Deviet, 1 Ocak 1967 tariiinden nce niikleer bir silah ya da diger patlayza
ara¢ yapip patlatmig olan Devlettir.

4 ~— Onay ve katiima belgelerini Andlagmanmn ytirdrliife grimesinden sonra
veren Devietler balumindan Andlagma, onay veya katilme helgelerinin verilme ta-
rihinde ylrirliige girecektir.

8 — Baklay:a Hitkimetler, Andlagmayr imzalamig ve Andlagmaya Kkatilmig
bulunan bitiin Devletlere, herbir fmza tarihini, herbir onay veya katilma belgesinin
verilme tarihierini, Andlagmamn yiiriirliige girig tarlhini ve bir konferans toplanmas:
igin yapilan istemlerin veya diger bildirimlerin alinig tarihlerini vakit gegirmeden
bildireceklerdir.

6 — 1zbu Andlagma, Saklayic: Hikiimetlerce Birlegmig Milletler Yasasimin 102.
Maddesi uyarinca tescil ediiecektir.
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MADDE ~ X
1 — Taraflardan herbiri, ulusal egemenlifini uygulayarak, Andlagmamin ko-

28 Kasim 1979 — Sayi: 16823

nusuna giren olagantistii otaylarin tilkesinin yliksek cikarlanm tehliteye diigirdtiftine
karar verirse, Andlagmadan ¢ekilme haklunda sahip olacaktir. Bu durumda. gekilme
lkarar: hakkinda, ti¢ ay dnceden Andlagmamn bhiitiin Taraflarina ve Birlegmig Miilet-
ler Gilvenlik Konseyine bildirimde bulunacaktir, Bu blldirim, Taraf Devletin yitksek
gikarlamm tehlikeye sokmug saydif1 olaganfistfi olaylar haklunda bir agiklamay
fgerecektir,

2 — Andlagmamn yiirfirliife girmesinden yirmibeg yil sonra, Andlagmanmn
sliresiz olarak yuriirlikte kalip kalmayacafim veya belirll bir ek siire veya sfireler
icin uzatihp uzatilmayacagym kararlagtirmak (izere bir konferans toplanacektir. Bu
karar Andlagmaya Taraf Devletlerin gogunlufunca alimacaktrr.

MADDE — XI

ingilizce, Rusga, Fransizca, 1spanyolca ve Cin’ce metinleri egit derecede gecerli
olan fgbu Andiagma Saklayici Hilkiimetlerin argivlerinde saklanacaktir. tgsbu And-
lagmanin usuliine uygun olarak onraylanrug niishalam, Saklayict Htilklimetler tara-
findan Andlagsmay: imzalamiy ve Andiagmaya katilmug Devletlerin Hiikiimetlerine
tetilecektir.

Bu hususlar: bildirerek, asafida tmzalari bulunan yetkili temsileller, Andlag-
mayt imzalamiglardir.

Bindokuzylizaltmigsekiz yalimin Temmuz aymnin birinci giinti Londra, Moskova
ve Vagington'da ii¢ niisha olarak dilizenlenmigtir.

TREATY

ON THE NON-PROLIFERATION OF NUCLEAR WEAPONS

The States concluding this Treaty, bereinafter referred to as the “ Parties
to the Treaty”,

Considering the devastation that would be visited upon all mankind by a
nuclear war and the consequent need to make every effort to avert the danger
of such a war and to take measures to safeguard the security of peoples,

Believing that the proliferation of nuclear weapons would seriously
enhance the danger of nuclear war,

In conformity with resolutions of the United Nations General Assembly
calling for the conclusion of an agreement on the prevention of wider dis-
semination of nuclear weapons,

Undertaking to co-operate in facilitating the application of International
Atomic Energy Agency safeguards on peaceful nuclear activities,

Expressing their support for research, development and other efforts to
further the application, within the framework of the Inmiernatiocal Atomic
Energy Agency safeguards system, of the principle of safeguarding effectively
the flow of source and special fissionable materials by use of instruments and
other techniques at certain sirategic points,
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Affirming the principle that the benefits of peaceful applications of
nuclear technology, including any technological by-products which may be
derived by nuclear-weapon States from the development of puclear explosive
devices, should be available for peaceful purposes to all Parties to the Treaty,
whether nuclear-weapdn or non-nuclear-weapon States,

Convinced that, in furtherance of this principle, all Partics to the Treaty
are entitled to participate in the fullest possible exchange of scieatific
information for, and to contribute alone ar in co-operation with other States
to, the further development of the applications of atomic energy for peaceful

purposes,

Declaring their intention to achieve at the earliest possible date the
cessation of the nuclear arms race and to undertake cffective measures in
the direction of nuclear disarmament,

Urging the co-operation of all States in the attainment of this objective,

Recalling the determination expressed by the Parties to the 1963 Treaty
banning nuclear weapon tests in the atmosphere, in outer space and under
water in its Preamble to seek to achieve the discontinuance of all test
explosions of auclear weapons for all time and to continue negotiations to
this end,

Desiring to further the easing of international tension and the
swrengthening of trust beiween States in order to facilitate the cessation of
the manufacture of nuclcar- weapoas, the_ liquidation of all their existing
stockpiles, and the elimination from national arsenals of nuclear weapons
and the means of their delivery pursuant to a Treaty on general and complete
disarmament under strict and effective international control,

Recalling that, in accordance with the Charter of the United Nations,
States must refrain in their international relations from the threat or use
of force against the territorial integrity or political independence of any
State, or in any other manner inconsistent with the Purposes of the United
Natiops, and that the establishment and maintenance of international peace
and security are to be promoted with the least diversion for armaments of
the world’s human and economic resources,

Have agreed as follows:

Arncis 1

Each nuclear-weapon State Party to the Treaty undertakes not to transfer
to any recipient whatsoever nuciear weapons or other nuclear explosive
devices or control over such weapons or explosive devices directly, or
indirectly; and not in any way to assist, encourage, or induce any non-
nuclear-weapon State to manufacture or otherwise acquire nuclear weapons
or other nuclear explosive devices, or control over such weapons or explosive
devices.
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ArTICLE M

Each non-nuclear-weapon State Party to the Treaty undertakes not to
receive the transfer from any transferor whatsoever of nuclear weapons or
other nuclear explosive devices or of control over such weapons or explosive
devices directly, or indirectly; not to manufactuce or othsrwise acquire
pnuclear weapons or other nuclear explosive devices; and not to seek or
receive any assistance in the manufacture of nuciear weapons or other
nuclear explosive devices,

Arricie II¥

1. EBach non-nuclear-weapon State Party to the Treaty undertakes to
accept safeguards, as sét forth in an agreemnent to be negotiated and
concluded with the International Atomic Energy Agency in accordance
with the Statute of the Intermational Atomic Energy Agency and the
Agency’s safeguards system, for the exclusive purpose of verification of the
fulfilment of its obligations assumed under this Treaty with a view to
preventing diversion of nuclear energy from peaceful uses to puclear
weapons or other nuclear explosive devices. Procedures for the safeguards
required by this Article shall be followed with respect to source or special
fissionable material whether it is being produced, processed or used in any
principal puclear facility or is outside any such facility, The safeguards
required by this Article shall be applied on all source or special fissionable
material ip aif peaceful nuclear activities within the territory of such State,
under its jurisdiction, or carried out under jits control anywhere.

2. Each State Party to the Treaty undertakes not to provide: (a) source
or special fissionable material, or (D) equipment or material especially
designed or prepared for the processing, use or production of special
fissionable material, 1o any non-nuclear-weapon State for peacefu!l purposes,
unless the source or special fissionable maierial shall be subject to the
safegnards required by this Ariicle.

3. The safeguards required by this Asticle shall be implemented in a
manner designed to comply with Article IV of this Treaty, and to avoid
hampering the economic or technological development of the Parties or
international co-operation in the field“of peaceful nuclear activities, including
the iniernational exchange of nuclear material and equipment for the
processing, use or production of nuclear material for peaceful purposes in
accordance with the provisions of this Article and the principle of
safeguarding set forth in the Preamble of the Treaty.

4. Non-nuclear-weapon States Party to the Treaty shall coaclude
agreements with the International Atomic Energy Agency to meet the
requirements of this Article either individually or together with other States
ip accosdance with the Statute of the International Atomic Emergy Agency.
Negotiation of such agreements shall commeace within 180 days from the
original entry into force of this Treaty. For States depositing their
instruments of ratification or accession after the 180-day period, negotiation
of such agreements shall commence not later than the date of such deposit.
Such agrecrents shall enter into force not later than eighteen months after
the date of initiation of negotiations.
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ArTicLe IV
1. Nothing in this Treaty shall be interpreted as aflecting the inalienable

right of all the Parties to the Treaty to develop research, production and use
of nuclear energy for peaceful purposes without discrimination and in
conformity with Articles I and II of this Treaty.

2. All the Partres to the Treaty undertake to facilitate, and have the
right to participate in, the fullest possible exchange of equipment, materials
and scientific and technological information for the peaceful uses of nuclear
energy. Parties to the Treaty in a position to do so shall also co-operate
in contributing alone or together with other States or international
organizations to the further development of the applications of nuclear energy
for peaceful purposes, especially in the territories of non-nuclear-weapon
States Party to the Treaty, with due consideration for the needs of the
developing areas of the world.

ARrtICIE V

Each Party to the Treaty undertakes to take appropriate measures to
ensure that, in accordance with this Treaty, under appropriate international
observatior and through appropriate ioternationral procedures, potential
benefits from any peaceful applications of nuclear explosions will be made
svailable to non-nuclear-weapon States Party to the Treaty on a non-
discriminatory basis and that the charge to such Parties for the explosive
devices used will be as low as possible and exclude any charge for research
and development. Non-nuclear-weapon States Party to the Treaty shall be
able to obtain such benefits, pursnant to a special international agreement
or agreements, through an appropriate international body with adequate
representation of nos-nuclear-weapon States. Negotiations on this subject
shall commence as soon as possidle after the Treaty enters into force,
Non-nuclear-weapon States Party to the Treaty so desiring may also obtain
such benefits pursuant to bilateral agreements.

ARTICLE VI

Each of the Parties to the Treaty undertakes to pursue negotiations in
good faith on effective measures relating to cessation of the nuclear arms race
at an ecarly date and to nuclear disarmament, and on a treaty on general
and complete disarmament under strict and effective international control.

Armicte VI

Nothing in this Treaty affects the right of any group of States to conclude
regional treaties in order to assure the total absence of nuclear weapons in
their respective territories.

Armicis VIII

1. Any Party to the Treaty may propose amendments to this Treaty.
The text of any proposed amendment shall be submitted to the Depositary
Governments which shall circulate it to all Parties to the Treaty. Thereupon,
if requested to do so by one-third or more of the Parties o the Treaty, the
Depositary Governments shall convene a conference, to which they shall
invite all the Parties to the Treaty, to consider such an amendment.
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2. Any amendment to this Treaty must be approved by a majority of
the votes of all the Parties to the Treaty, including the votes of all
nuclear-weapon States Party to the Treaty and all other Parties which, on
the date the amendment is circulated, are members of the Board of
Governors of the International Atomic Encrgy Agency. The amendment
shall enter into force for each Party that deposits its instrument of ratification
of the amendment upon the deposit of such instruments of ratification by a
majority of all the Parties, including the instruments of ratification of al
nuclear-weapon States Party to the Treaty and all other Parties which, on
the date the amendment is circulated, are members of the Board of
Governors of the International Atormic Energy Agency. Thereafter, it shall
enter into force for any other Party upon the deposit of its instrument of
ratiGeation of the amendment.

3. Five years after the entry into force of this Treaty, a confereace of
Parties to the Treaty shall be held in Geneva, Switzerland, in order to review
the operation of this Treaty with a view to assuring that the purposes of
the Preamble and the provisions of the Treaty are being realised. At
intervals of five years thereafter. a majority of the Parties to the Treaty may
obtain, by submitting a proposal to this effect to the Depositary Governments,
the convening of further conferences with the same objective of reviewing
the operation of the Treaty.

ARrTICLE IX

1. This Treaty shall be open to all States for signature. Any State
which does not sign the Treaty before its entry into force in accordance with
paragraph 3 of this Article may accede to it at any time.

2. This Treaty shall be subject to ratification by signatory States.
Instruments of ratification and instruments of accession sball be deposited
with the Governments of the United Kingdom of Great Britain and Norbern
Ireland, the Union of Soviet Socialist Republics and the United States of
America, which are hereby designated the Depositary Governments.

3. This Treaty shall enter into force after its ratification by the States, the
Governments of which are designated Depositaries of the Treaty, and forty
other States signatory to this Treaty and the deposit of their instruments of
ratification. For the purposes of this Treaty, a nuclear-weapon State is one
which has manufactured and exploded a nuclear weapon or other nuciear
explosive device prior to § January, 1967.

4. For States whose instruments of ratification or accessiop are
deposited subsequent to the entry into force of this Treaty, it shall enter into
force on the date of the deposit of their mstuments of ratification or
accession.

5. The Depositary Goverumeats shall promptly inform all signatory and
acceding States of the date of each signature, the date of deposit of each
instrument of ratificasion or of accession, the date of the entry into force of
this Trealy, and the date of receipt of amy sequests for convening 2
cooference or other notices.

6. This Treaty shall be registered by the Depotitary Governments

—pursuant to Article 102 of the Charter of the United Nations.
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ARTICEs X

1. Bach Party shall in exercising its national sovereignty have the right
to withdraw from the Treaty if it decides that extraordinary events, related
to the subject matter of this Treaty, bave jeopardized the supreme interests
of its country. It shall give notice of such withdrawal to all other Parties to
the Treaty and to the United Nations Security Council three months in
advance. Such notice shall include a statement of the extraordinary events
it regards as having jeopardized its supreme interests.

2. Twenty-five years after the entry into force of the Treaty, a
conference shall be convened to decide whether the Treaty shall continue
in force indefinitely, or shall be extended for an additional fixed period or
periods. This decision shall be taken by a majority of the Parties to the
Treaty.

ArTicLe XI

This Treaty, the English, Russian, French, Spani_sh and Chin_cse texts of
which are equally authentic, shall be deposited in the archives of the
Depositary Governments. Duly certified copies of this Treaty shall be
transmitted by the Depositary Governments to the Governments of the
signatory and acceding States.

m:u WITNESS WHEREOF the undessigned, duly authorised, have signed this
ty.

DoNEB in triplicate, at the cities of London, Moscow and Washington,
the first day of July, one thousand nine hundred and sixty-eight.
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